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제품규격/ /Specifications

외형크기 Dimension cm (in)

취사용량

소비전력

Power Consumption
(approx.) W

폭 Width

높이 Height

백미 White Rice

보온 Keeping Warm

취사 Cooking

CR-3521

1550W

180W

1.8-6.3L(5-17.5)

48cm(18.9in)

32.5cm(13in)

1.4m/4.6ft/1.4
코드길이 Power Cord Length m (ft)

AC 220~240V , 50Hz전원 Power Supply 

모델명 Model Name 

Дополнительные рекомендации

Cooking Capacity LL ((CCuuppss))
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증기구를만지거나
접근하지마십시오.

䤎증기에의한화상의우려가
있습니다. 특히, 어린이의접근을막아주십시오.

䤎취사중나오는증기는매우뜨거우므로
손이나얼굴을가까이하지마십시오.

밥이끓고있을때
뚜껑을열지마십시오.

䤎밥이끓고있을때뚜껑을열면
증기에의한화상의원인이됩니다.

전원코드를무리하게구부리
거나, 묶거나, 잡아당기지
마십시오.
䤎감전이나쇼트로인해화재의원인이될수
있습니다. 수시로 전원코드상태를꼭확인하십시오.

䤎이 기호는특정조건하에서위험을끼칠우려가있는사항에
대하여주의를환기시키는표시입니다. 

䤎위험발생을피하기위해주의깊게읽고지시에따라사용하십시오.

䤎이 기호는어떤행위를‘금지’하는표시입니다. 

피하지 않을 경우 사망이나 중상을
초래할 수 있는 잠재적인 위험상황

피하지 않을 경우 경상을 초래할 수
있는 잠재적인 위험상황 䤎이 기호는 어떤 행위를‘지시’하는 표시입니다. 

‘안전상의경고’는제품을안전하고올바르게사용하여사고나위험을미리막기위한것이므로반드시지켜주십시오.
‘안전상의경고’는‘경고’와‘주의’의두가지로구분되어있으며‘경고’와‘주의’의의미는다음과같습니다.
䦦

䦦

경고 금지

어린이혼자사용
하거나어린이가
만질수있는장소에
제품을두지마십시오.

䤎고열에화상을입거나감전이
될수있습니다.

제품을씽크대에넣고
닦거나제품내부에
물을넣지마십시오.

䤎전기누전및감전, 화재의원인이됩니다.
䤎제품에물이들어간경우에는사용을중지하고
전원플러그를뽑은다음구입하신대리점이나서비스센터로
문의하여주십시오.

제품에직사광선이
쬐는곳, 가스레인지, 
전열기구가까이에서
사용하지마십시오.

䤎전기누전및감전, 변형 및변색의원인이됩니다. 
䤎전원코드를열기구가까이두지마십시오.
코드 피복이녹아화재, 감전의원인이됩니다.
수시로전원코드의상태를꼭확인하십시오.

씽크대, 목욕탕등
제품에물이들어갈
수있는곳이나화학성
물질이있는곳에서는
사용하지마십시오.

䤎전기누전및감전의위험이있습니다.
䤎먼지가많은곳이나화학성물질이있는곳에서는
사용하지마십시오.

䤎제품에물이들어갔을경우에는구입하신대리점이나
서비스센터로꼭문의하십시오.

전원플러그를반복하여뺐다꽂았다하지마십시오.
䤎감전 및 화재의 위험이 있습니다.



제품을분해하거나
개조하지마십시오.

䤎화재및감전의원인이됩니다.
䤎서비스기사이외의사람이분해하거나수리하지마십시오.
䤎수리및고장상담은구입하신대리점이나서비스센터로
문의하여주십시오.

먼지가많은곳이나화학성물질이있는곳
에서는사용하지마십시오.
䤎제품근처에서가연성가스나인화성물질등을사용하지
마십시오.

䤎폭발및화재의원인이됩니다.

증기구나제품내부에
금속막대기등
이물질을절대넣지
마십시오.
(특히, 어린이주의)

내솥없이사용하지
마십시오.

䤎감전및고장의원인이됩니다.
䤎내솥이없는상태에서쌀이나물을
넣지마십시오.

䤎쌀이나물이들어간경우에는제품을뒤집거나흔들지마시고
구입하신대리점이나서비스센터로꼭문의하십시오.

제품내에살충제나
화학물질등을
뿌리거나투입하지
마십시오.
䤎화재발생의우려가있습니다. 
䤎제품내바퀴벌레나벌레등이들어갔을
경우는구입하신대리점이나서비스센터로
문의해주십시오.

경고 금지

변형된내솥이나전용
내솥이아닌것은
사용하지마십시오.
䤎내솥이가열되어이상작동
및화재의원인이됩니다.

䤎내솥을떨어뜨렸거나변형된경우는구입하신대리점이나
서비스센터로문의하여주십시오.

(전용내솥)

반드시접지가되는
정격 15A 이상의교류
220~240V 전용콘센트
에서만사용해주시고
한콘센트에여러제품의
전원플러그를동시에꽂아사용하지마십시오.
䤎여러제품과함께사용하거나, 다른 기구에사용하면발열및
발화, 감전의원인이됩니다.
수시로콘센트상태를꼭확인하십시오.

䤎전원플러그에이물질이나물기가묻어있는경우에는잘닦은
다음사용하십시오.

䤎연장코드도 15A 이상의것을사용하여주십시오.

쌀통및다용도선반
등에제품을놓고
사용하지마십시오.
䤎전원코드가틈새에눌러져화재및
감전의원인이됩니다.
수시로전원코드상태를꼭확인하십시오.

䤎취사중증기가배출될때쌀통및다용도선반에
의해제품의손상, 화재, 감전의 원인이됩니다.

전원코드나전원
플러그가파손되었거나
콘센트가흔들릴때는
사용을중지하고,구입하신
대리점이나서비스센터로
문의바랍니다.
䤎제품사용중사용상의부주의로전원코드의피복이벗겨
지거나찍힐경우화재및감전의원인이될수있으니, 수시로
전원코드와전원플러그, 콘센트의상태를꼭확인하십시오.

䤎전원코드나전원플러그가파손된경우에는위험이생기지
않도록하기위하여제조자나그판매점또는기술자(서비스
기사)에 의해코드교환을하십시오.

䤎반드시지정된서비스센터에서수리하시기바랍니다.

䤎감전및화재의원인이됩니다.

전원코드를임의로연장하거나연결하는등
가공하여사용하지마십시오.
䤎감전및화재의원인이됩니다.

䤎쇼트로인한화재의원인이될수있습니다.

제품이동시전원코드를이용하여들어
올리거나잡아당겨서이동하지마십시오.
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흰밥이외의식품에는변질하기쉬운것
(팥밥, 혼식, 크로켓, 그라탱등)이 있으므로
가능하면보온하지마십시오.

주걱을넣은채보온하지마십시오.
䤎밥냄새또는변색의원인이됩니다.

보온중에는반드시뚜껑을닫고전원에
접속하여주십시오.
䤎밥냄새또는변색의원인이됩니다.

증기구를행주나
장식용덮개, 기타
물건을올린채
사용하지마십시오.

䤎본체의변형, 변색 및고장의
원인이됩니다.

교류 220~240V 이외에는
사용하지마십시오.

䤎감전, 화재의원인이될수있습니다. 
䤎제품이정상적으로작동을하지않습니다.
䤎110V전원에서승압용트랜스를 220~240V로
승압해서사용하지마십시오. 

주의 금지

사용중이거나
사용직후에는내솥
및내부, 내솥케이스, 
열판 등은뜨거우므로
만지지마십시오.
䤎고열에의한화상을입을수있습니다.

최대용량(35인분)을
초과하여사용하지
마십시오.

䤎밥물넘침이나고장의원인이됩니다.

뚜껑을여닫을때
손을다치지않도록
주의하십시오.

䤎뚜껑을열어놓은상태로방치하지
마십시오. 사고의 원인이됩니다.

열판및내부또는내솥
주위의이물질은반드시
제거후에사용하십시오.
䤎온도감지를정확히못하게되므로내솥이
가열되어이상작동및화재의원인이됩니다.

전원플러그에묻은이물질
은물기가없는천으로
깨끗이제거하여주십시오.
䤎화재의원인이됩니다.
수시로전원플러그상태를꼭확인하십시오.

경고 지시

전원플러그를콘센트에서
꽂거나뺄때는손의물기를
반드시제거한후전원
플러그를잡고꽂거나
빼어주십시오.
䤎젖은손으로전원플러그를뽑으면감전의
원인이될수있습니다.

䤎무리하게당겨뽑으면전원코드에이상이발생되어
누전및감전이될수있습니다.

전원코드위에
무거운물건을올려
놓거나코드가제품
바닥에눌러지지
않도록주의해주십시오.
䤎화재및감전의원인이됩니다.
수시로전원코드상태를꼭확인하십시오.

플러그및전원코드부를
동물이물어뜯거나못과
같이날카로운금속
물체로부터충격을받지
않도록주의하여주십시오.
䤎충격으로인한파손은합선, 감전,

화재 등의원인이됩니다.
수시로전원코드와전원플러그상태를꼭
확인하십시오.



취사나요리가끝난뒤에는
반드시본체에고인물을
닦아주십시오.

사용중에이상한소리나
냄새또는연기가나면
즉시전원플러그를뽑고
구입하신대리점이나
서비스센터로문의하여
주십시오.

고객상담실

주의 지시

사용시이외에는, 전원플러그를콘센트에서빼주십시오.
䤎절연열화에의한감전, 누전, 화재의원인이됩니다.

청소는제품을식힌후에하십시오.

증기배출구는이물질이없도록항상깨끗이
유지하여주십시오.

전원플러그를뽑을때는전원코드를잡지
마시고꼭전원플러그를잡고뽑아주십시오.
䤎전원코드에충격이가면감전및화재의원인이
될수있습니다.

䤎고온부에접촉되어화상의원인이됩니다.

외측증기배출구(Steam Vent) 및외측증기
배출구패킹(Steam Vent Seal Packing)을
강제로빼거나손상시키지마십시오.
䤎외측증기배출구(Steam Vent) 및 외측 증기배출구패킹
(Steam Vent Seal Packing)이 분리 되었거나손상되었을
경우제품사용을중단하고구입하신대리점이나서비스센터
로문의해주십시오.

䤎이상한냄새및변색의원인이됩니다.
䤎본체의물받이에고인물을닦아주십시오.

사용전후취사스위치가
눌러지지않거나작동이
되지않을경우구입하신
대리점이나서비스센터로
문의해주십시오.

제품에심한충격을주거나
떨어뜨리지마십시오.
䤎제품고장및안전상의문제가
발생할수있습니다.

䤎제품에무리하게힘을가하거나
떨어뜨리지마십시오.

벽및가구가까이에서사용하지마십시오.
증기또는열로인해벽및가구를손상
시키고, 변색및변형의원인이됩니다.
䤎수납캐비닛등에서사용할때에는안에증기가스며들지
않도록해주십시오.

내솥코팅이벗겨질경우
구입하신대리점이나서비스
센터로문의해주십시오.

䤎제품을장기간사용할경우내솥코팅이
벗겨질수있습니다.

䤎거친수세미나금속성수세미로내솥을씻을경우코팅이
벗겨질수있으니반드시주방용중성세제와스폰지로씻어
주십시오.

주의 금지

취사, 보온 이외의물끓임,
식혜, 미역국, 카레, 기름
으로튀기는요리등다른
용도로사용하지마십시오.
䤎고장및냄새의원인이됩니다.

내솥을다른용도로
사용하거나불위에
올리지마십시오.
䤎내솥의변형및코팅이벗겨져제품에
이상이발생할수있습니다.

경사진곳이나
울퉁불퉁한곳에서는
사용하지마십시오.

䤎화상및제품고장의원인이됩니다.
䤎전원코드에손이나발, 기타 물체가걸려
제품이떨어지지않도록주의하십시오.

제품밑에깔판, 방석, 
전기 장판등을놓고
사용하지마십시오.

䤎화재및변형의원인이됩니다.
수시로제품상태를꼭확인하십시오.

8

안전상의 경고
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주걱 / Rice Scoop/

속뚜껑/Inner Lid/

부속물/Accessories/

물받이/Dew Dish/

계량컵 /
Measuring Cup/

밥을 지을 때 쌀을 정확히
조절하여 주십시오.
(1量杯/1컵/1Cup=360ml)

밥눌음방지판 / Cooking Silicone Pad/

전원플러그는 국가별로 형상
이 다를 수 있습니다.
The plug type may differ from
the actual.
(This is only to explain about
how it works.)

속뚜껑 / Inner Lid  

걸쇠 / Clamp /

겉뚜껑 / Outer Lid

물받이 / Dew Dish

취사램프 / Cook Lamp

뜸램프 / Steam Lamp

보온램프 / Warm Lamp

코드 / Cord / 

속뚜껑패킹 / Inner lid packing

몸체 / Body

취사버튼 / Control button

내솥 / Inner Pot

걸쇠걸이 / Clamp Holder

열판 / Heating Plate

Название каждой 
части прибора

속뚜껑걸이 / Mounting Pin

증기배출구 / Steam vent

NAME OF
EACH PART



본제품에는취사후뜸이들고있음을나타내는뜸램프가있습니다.
맛있는밥을드시기위해서는취사완료후반드시뜸램프가꺼진뒤뚜껑을열어주십시오.

䦦

䦦

꼭 알아두십시오

참고사항
䤎처음전원인가시 : 보온램프만켜짐
䤎취사시 : 취사램프만켜짐
䤎뜸진행시 : 뜸램프및보온램프가동시에켜짐 (취사램프꺼짐)
䤎보온시 : 보온램프만켜짐 (뜸램프꺼짐)
䤎취사후뜸램프지속시간 : 약 15~20분

(쌀용량및주변환경과온도에따라다소차이가있음)
䤎뜸램프는제품내부의온도에반응하므로제품관리를위해물을끓여도뜸램프는켜집니다.
물끓임완료후, 제품이식으면자동으로꺼집니다.

䤎연속취사시, 제품을충분히식힌후사용하십시오.

(취사 램프만켜짐) (뜸, 보온 램프동시에켜짐) (보온 램프만켜짐)

䧧 䧧

취사 보온뜸

뜸시간은반드시준수하여주십시오.1
▶가장적절한뜸시간은약 15~20분 입니다. (뜸 램프가꺼진뒤뚜껑을열어주십시오.)
▶ 쌀 용량과주변환경및온도에따라뜸램프가꺼지는시간은달라질수있습니다.

뜸 표시램프는임의조작이불가능합니다.2
▶뜸램프는취사완료및제품관리를위해물을끓이는등, 일정 온도가되었을때만켜지도록

설계되어있습니다.
▶뜸램프를임의로켜거나끌수없습니다.

뜸 표시램프는제품온도에따라동작합니다.3
▶만약, 뜸 램프가꺼지지않은상태에서뚜껑을열거나내솥을꺼내어도뜸램프는
켜진상태로유지됩니다.

▶뜸램프는취사나물끓임등, 제품이가열되면램프가켜지게되며뜸을들이는 15~20분 정도
유지된후, 제품이식으면자동으로꺼집니다. 이는 가장적절한뜸시간을나타내는것이므로
맛있는밥을드시기위해, 반드시뜸램프에불이꺼진후, 뚜껑을열어주십시오.

10

뜸 표시 램프
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계량컵으로쌀을정확히조절하여주십시오.1

▶계량컵의쌀 1컵은약 360ml이며,
이는 어른 2인분취사량입니다.

▶계량컵의쌀반컵은약 180ml이며,
이는 어른 1인분취사량입니다.

내솥외의다른그릇에서쌀을깨끗하게
씻어주십시오.

2

▶쌀을씻는방법
①별도의용기에쌀을손바닥으로 20번 가량문질러
씻어주십시오.

② 맑은물이나올때까지충분히헹구어주십시오.
③씻은쌀을체에 30분 가량두었다가취사하시면더욱

좋은밥을지을수있습니다.

씻은 쌀을내솥에넣고물을조절하여주십시오.3

▶내솥의눈금은물을맞추는기준이됩니다.
예) 가령 20인분의밥을짓고자할때계량컵(2인분)으로

10컵 의쌀을씻어먼저내솥에넣고, 물이 20눈금까지
올라오도록정확하게맞추어주십시오.

※내솥을수평한곳에놓아야만정확한물조절을할수있습니다.
▶ 물의양에대하여
·쌀을충분히불렸을때
·더된밥을원하실때
·묵은쌀로밥을지으실때
·더진밥을원하실때

물을규정량보다적게부어주십시오.

물을규정량보다많이부어주십시오.

▶ 주의
·쌀과물의양을정확히조절하지않을경우에는원하시는밥상태가되지않습니다.
·최대쌀량눈금보다쌀을많이넣어취사할경우밥이되질않습니다.

내솥을넣고뚜껑을꼭
닫아주십시오.

4

취사가끝나면자동으로
보온이됩니다. 
(뜸램프와보온램프에동시에
불이들어오며뜸램프는
약 15~20분 후꺼집니다.)

6

전원플러그를꽂은후취사스위치를
눌러주십시오.

5

뜸램프가꺼진뒤, 밥을
골고루저은다음식사를
하시고보온하십시오.

7



밥 눌음 방지판 사용시 주의사항

①밥눌음방지판은인체에무해하므로안심하고사용하십시오.
②취사가끝나고뜸램프에불이꺼진뒤밥을골고루저어주시고밥눌음방지판을
반드시빼내어주십시오. 밥눌음방지판을내솥안에넣은채보온할경우냄새및
변질의원인이될수있습니다.

③밥눌음방지판을사용할시깨끗하게씻은후사용하십시오.
만일이물질이묻은채사용할경우냄새및변질의원인이될수있습니다.

④세척은밥눌음방지판을물에불린후수세미로가볍게문질러깨끗하게해주십시오.

※밥눌음방지판이닿지않는부분(내솥중앙부와외측부)에는밥눌음이발생할수있습니다.

쌀씻기
별도의용기에서쌀을충분히씻어
주십시오.

1 2

쌀 쌀

밥눌음
방지판

물의양조절
3

밥눌음
방지판

물높이

밥 눌음 방지판 형상

쌀투입
밥눌음방지판을바닥에바르게넣은
후씻은쌀을천천히넣어주십시오.

12

사용방법

밥 눌음 방지판 사용방법
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손질방법

▶취사완료후몸체에고인물은마른행주로깨끗이닦아주십시오.
▶사용중물받이의물은항상비워, 청결하게유지하여주십시오.

(물때 및냄새와세균번식의원인이됩니다.)
▶ 외측증기배출구(Steam Vent)는 분리형이아닙니다. (강제로빼거나손상시키지마십시오.)
▶ 외측증기배출구(Steam Vent)내에 이물질이들어갔을경우, 반드시구입하신대리점이나

서비스센터로문의해주십시오. (강제로뺄경우, 증기배출구내측의고무패킹이손상되어
증기가샐우려가있습니다.)

▶ 외측증기배출구(Steam Vent)는 취사전후, 이물확인및마른헝겁으로닦아항상깨끗이
유지하여주십시오.

알아 두십시오.

손질 방법

내솥손질은중성세제와스폰지를
사용하십시오.

열판에이물질이없도록항상
깨끗이사용하여주십시오.

몸체는마른헝겊등으로자주
닦아주십시오.

속뚜껑등은물로씻은후
마른행주로닦아주십시오.



참고하십시오

1. 보온시냄새를제거하려면
①내솥에 10인분취사물눈금정도물을넣는다.
② 내솥뚜껑을닫고취사버튼을누른다.
③ 약 10분 정도물을끓게한후보온으로전환한다.
④ 물이적당히식었을때내솥및속뚜껑을들어내어깨끗이씻는다.

2. 제품을개봉한후내솥에이물질이묻어있을수있으니사용하기전에내솥을깨끗이
씻은후사용하십시오. 

3. 속뚜껑을부착하지않으면보온성능이떨어지므로반드시속뚜껑을부착하여사용해주
십시오.

4. 내솥을밥취반외다른용도로절대사용하지마십시오. 만일 다른용도로사용을했을
시에는취사전꼭 1번 방법으로냄새제거후취사를해주십시오.

5. ‘멜라노이징’현상이란?
이보온밥솥은밥의밑면에엷은누런빛깔이나타나는데이는밥이여분의수분을
받아밥특유의구수한향기와맛을내는멜라노이징현상을일으켜맛있는
밥이되도록설계되어있기때문입니다.

6. 보온중제품에서‘똑똑’소리가나는것은보온온도조절기가정상적으로작동하는
소리이므로고장이아닙니다.

7. 보온중에는내솥이없는상태에서도전원인가및램프에점등이되도록설계되어
있습니다. (사용하지않을때에는전원플러그를뽑아주십시오.)

8. 뜸 램프는취사가완료되고보온으로전환시, 보온 램프와동시에켜지도록설계되어
있습니다. (약 15~20분 후꺼지며, 쌀의 양, 주변환경및온도에따라뜸램프가꺼지는
시간은차이가있을수있습니다.)

9. 뜸 램프는적정온도범위내에서만동작합니다.
(뜸 램프를임의로켜거나끌수없습니다.)

10. 취사 후또는제품관리를위한물끓임등, 제품 내부의온도가높으면뜸을들이는
상황이아니더라도뜸램프는켜진상태로유지됩니다.
(제품이적정온도이하로내려가면자동으로꺼지므로, 이는 고장이아닙니다.)

11. 뜸 램프에관한자세한사항은사용설명서 10페이지의뜸표시램프를참고하십시오.

14

참고 하십시오
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고장신고 전에 확인하십시오

▼사용방법대로올바르게사용하지않았을경우에는고장이아니더라도전기보온밥솥이제대로작동하지않을수가있습니다. 
밥이 제대로안되거나보온에이상이있으면아래의점검표대로점검해보고그래도이상이있으면고객상담실로문의하여주십시오.

증 상 확인사항 조치사항

밥물이넘친다

밥이내솥에눌러
붙어있을때

보온중의밥에서
냄새가나거나
변색될때

지은밥이
䤎너무되거나
䤎설 익었을 때나
䤎너무 진밥일 때

䤎밥을지을때기준수위이상물을넣지
않았습니까?

䤎속뚜껑을부착하지않고밥을짓지는않았습
니까?

䤎 쌀은충분히씻었습니까?
䤎밥이다되어보온상태로넘어갔는데도

무리하게취사스위치를누르지는않았습니까?

䤎내솥바닥의눌은자국을씻지않고그대로
다시밥을짓지는않았습니까?

䤎밥을지을때열판과내솥사이에이물질이
끼이지는않았습니까?

䤎밥눌음방지판을사용하셨습니까?

䤎 뚜껑을꼭닫았습니까?
䤎보온중전원플러그가콘센트에서빠지지는

않았습니까?
䤎주걱이나식은밥혹은다른밥을넣어

보온하지않았습니까?
䤎보온시킨밥의양이너무적지는않았습니까?

䤎 물조절은제대로되었습니까?

䤎내솥외면바닥에이물질이붙어있거나
내솥바닥이울퉁불퉁하지는않습니까?

䤎보온으로전환후, 뜸램프에불이꺼지기
전에뚜껑을열지는않았습니까?

䤎밥을짓는도중에전원이끊어졌거나
취사스위치를끄지는않았습니까?

䤎 뚜껑을열고물을덜어내주십시오.

䤎 속뚜껑을부착시켜주십시오.

䤎 쌀은항상깨끗이씻어주십시오.
䤎밥이다된후에는절대로취사스위치를누르지

마십시오.

䤎 내솥은항상깨끗이사용하십시오.

䤎열판또는내솥은이물질이붙지않도록항상
깨끗이사용하십시오.

䤎밥 눌음방지판을사용하여밥을지어주십시오.
(12쪽을 참조하십시오.)

䤎 뚜껑은틈새가없도록완전히닫아주십시오.
䤎 보온중에는항상전원플러그를꽂아두십시오.

䤎주걱이나식은밥또는다른종류의밥은넣지
마십시오.

䤎보온양이적을때는내솥중앙에오목히모아서
보온하십시오.

취사스위치를누르기
전뜸램프가켜져있을때

䤎연속취사시뜸램프가꺼지기전에연속취사를
시도하셨습니까?

䤎사용직전에제품관리를위해물끓이기를
하셨습니까?

䤎뜸램프는제품온도가일정온도이하가되면저절로
꺼집니다. 제품을충분히식힌후사용하여주십시오.

䤎뜸램프는제품온도가일정온도에서동작되도록
되어있습니다. 

취사완료후뜸램프가
꺼져있을때

䤎취사스위치를강제로동작시키셨습니까?

䤎10인분미만의양을취사하셨습니까?

䤎최소인분(10인분)~ 최대인분(35인분)내의 용량을
취사하여주십시오.

䤎정상적인사용후에도뜸램프동작에이상이발생시
구입하신대리점이나서비스센터로문의하여
주십시오.

䤎쌀의양에따라측정눈금에맞게물조절을
하여주십시오.

䤎 이물질을깨끗이씻어주십시오.

䤎가급적뚜껑을열지말고반드시뜸을들여
주십시오.

䤎밥이다되어취사스위치가자동적으로꺼질
때까지손대지마십시오.
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Tough crubber

Abrasive Material Brush

Metallic crubber
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CAUTION FOR SAFETY

Keep your hand or
face away from 
the steam outlet. 

䤎It can cause burns.
䤎Especially keep it out of children’s reach.

Do not open the top
cover while in heating
and cooking.

䤎It can cause burns.

Do not bend, tie or
pull the power cord
by force.

䤎It can cause an electric shock
or short circuit resulting in fire.
Please check the power cord and plug
frequently.

Keep the cooker
out of children’s 
reach.

䤎It can cause bums,
electric shock or injury.

Do not sprinkle water 
on the cooker.

䤎It can cause an electric
shock or fire.

䤎If it contacts water, please separate power
cord and contact dealer or service center.

Do not use the cooker
near hot things such  
as stove, gas stove
or direct ray of light.

䤎It can cause an electric shock,  fire,
transformation or discoloration. Please check
the power cord or plug frequently.

Please pay careful 
attention not to get any 
water or chemicals on 
the cooker.

䤎It can cause an electric
shock or fire.

Do not over unplug and plug the 
power cord over and over.

䤎It can cause an electric shock or fire.

䤎This sign is Intended to remind and alert that something
may cause problems under the certain situation. 

䤎Please read and follow the instruction to avoid any
harmful situation.

䤎Indicates a prohibition.

䤎Indicates an instruction.

This means that the action 
it describes may result in
death or severe injury.

This means that the action
it describes may result in
injury or property damage.

Warning

Caution

The following must be observed to use the product safely and correctly to prevent accidental and dangerous situations.
‘Warning’and ‘Caution’are different as follows.

䦦

䦦

Warning (Do not)
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Do not alter, reassemble,
disassemble or repair.

䤎It can cause fire, electric
shock or injury.

䤎For repair, contact dealer or the service center.

Do not place the product near dusty
places or near chemical substances.

䤎Do not place the product near combustible
gas or near inflammables.

䤎It can cause an explosion or fire.

Products such as 
metal rods inside. 
Do not insert alien
substance.

Do not use it without
the inner pot.

䤎It can cause an electric
shock or malfunction.

䤎Do not pour rice or water without the inner pot.
䤎If rice or water gets in then do not turn the

product over or shake it, please contact the
dealer or service center.

Don’t spray or put any
insecticide or chemicals
on the cooker.

䤎It can cause an electric
shock or fire.

䤎In case cockroach or any insects
get inside of the cooker please call
a dealer or a service center.

Do not use pots that
are not designed for
the cooker.
Do not use abnormal
pot and do not use
without the inner pot.

䤎It can cause an electric shock or fire.

(Inner pot)

Use a single socket
with the rated 
current above 15A.

䤎Using several lines in one
socket can cause overheating resulting in fire.
Please check the power cord or plug frequently.

䤎Use an extension cord with a rated current
above 15A.

Do not use on a rice 
chest or a shelf.

䤎Do not wedge the power cord
between furniture. It can cause
an electric shock resulting in fire.
Please check the power cord or plug frequently.

䤎When using on furniture, automatically released
steam can cause damage, fire, and an electric shock.

Do not use damaged
power cord, plug or
loose socket.

䤎Please check the power
cord frequently for damage.

䤎Serious damage can cause electric
shock or fire.

䤎If the plug is damaged, contact the dealer or
service center.

䤎It can cause an electric
shock or fire.

Do not move the product by pulling or
using the power cord.

䤎Electric short might cause fire.

䤎It can cause an electric shock or fire.

Do not change, extend or connect the
power cord without the advice of a
technical expert

Warning (Do not)
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CAUTION FOR SAFETY

If possible, only use warming function
when cooking white rice. 
Other foods are easily discolored.

Take out the Rice shovel before warming.

䤎It may cause rice discolor or/and rice to stink.

When warming, please close the cover and      
turn on the power.
䤎It may cause rice discolor or/and rice to stink.

Do not cover the 
steam outlet with 
a duster, a towel or 
a pron, etc.

䤎It can cause a
transformation or a breakdown.

Please pull the plug 
out when not in use.
䤎It can cause electric

shock or fire.
䤎Use AC 220~240V only.

Do not touch the       
metallic surface of the 
inner pot and heating 
plate after cooking or 
warming.

䤎It can cause burns.

Do not use over the
maximum capacity.

䤎It can cause overflow or
breakdown.                          

䤎Do not cook over stated
capacity for cooking of chicken
soup and congee.

Be careful not to harm
your hand when opening 
the cover.

䤎Do not leave the cover opened.
It might cause accident.

Clean any dust or alien  
substance off the       
temperature sensor, 
heating plate and inner pot.
䤎It can cause a system

problem or fire.

Remove a foreign
substance on the cord
and plug with a clean
cloth.

䤎It can cause fire. Please check the
power cord and plug frequently.

Do not plug or pull 
out the power cord
with wet hands.

䤎It can cause an electric shock.

Do not place heavy  
things on the
power cord.

䤎It can cause an electric
shock or fire.
Please check the power
cord and plug frequently.

Be careful that both the plug
and power cord are not to let
animal bite or to be shocked
by sharp metal materials.

䤎Damages by impact can
cause an electric shock or fire.
Please check the power cord or
plug frequently.

Warning (Remember)

Caution (Do not)
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Please contact dealer 
or service center if 
there is a smell or 
smoke coming from
the cooker.

Service center

Please pull out the plug when not in use.

䤎It can cause an electric shocks or fire.

To clean the product, wait until it cools down.

Keep steam vent always clean with no
foreign matters near it.

When you pull out the power plug, don’t pull
the power cord. Please, safely pull out the
power plug.

䤎If you inflict impact on power cord, it can cause an
electric shock or fire.

䤎Touch hot area may become a cause of burn.

Please clean the body and
other parts after cooking.

䤎It can cause the
transformation or smell.

Do NOT pull out or damage steam vent
or steam vent seal packing.

䤎In case steam vent or steam vent seal packing is
separated or damaged, stop using the device and
contact your representative or service center.

In case Cooking switch 
refuses to be pressed or 
does not work before or 
after use, contact your
representative or service center.

Do not drop or impact
the cooker.
䤎It can cause a safety

problem.

Do NOT use near wall or furniture.
Otherwise wall or furniture may be
damaged, discolored or deformed due
to vapor or heat.
䤎When using in drawer cabinet etc, ensure that

no vapor enters it.

Please call customer
service if the inner pot
coating peels off.

䤎Oven coating may wear away
after long use.

䤎When cleaning the inner pot, do not use
tough scrubber, metallic scrubber, brush,
abrasive metallic etc.

Please use the 
cooker for it’s intended 
purpose.
䤎It can cause malfunction

or smell.

Don’t use for various
purpose for inner pot.
and do not heat up the
inner pot on the gas
stove.
䤎It can cause the deformation of the inner pot.
䤎It can cause to spill the inner coating.

Do not place on rough
top or tilted top.

䤎It can cause bums or
malfunction.

䤎Be careful to install the power
cord which does not disturb to pass.

Use product on a flat
surface. Do not use on 
a cushion. Please avoid
using it on an unstable
location prone to falling
down.

䤎It can cause malfunction or a fire.
Please check the power cord and plug frequently.

䤎First pull out the power cord.
And contact dealer or the service center.

Caution (Do not)

Caution (Remember)

Tough crubber

Abrasive Material Brush

Metallic crubber
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STEAM DISPLAY LAMP

This product includes steam lamp that indicates that the rice is being settled in steam after cooking. 
To enhance rice taste, keep the lid open after cooking is completed and steam settlement lamp turns OFF.

䦦

䦦

REMEMBER

NOTE :
䤎 When power is supplied for the first time: Only warm lamp turns ON
䤎 When cooking : Only Cook lamp remains ON
䤎 When steam goes on: Steam lamp and Warm lamp remain ON simultaneously

(Cook lamp turns OFF)
䤎 In Warm mode : Only Warm remains ON. (Steam lamp turns OFF)
䤎 After cooking is completed, Steam lamp remains ON : For 15 to 20 minutes.

(Lamp ON time may vary depending on rice volume, nearby environment and temperature.)
䤎 As Steam lamp reacts to the inside temperature of product, Steam lamp turns ON also when

boiling water for product management. Steam lamp turns OFF after water boiling is completed
and product cools down.

䤎 To use continuous cooking, cool down product sufficiently.

(Only Cook lamp
turns ON)

(Steam lamp and warm lamp
turn ON simultaneously)

(Only Warm lamp turns)

䧧 䧧

Cooking WarmingSteaming 

Be sure to observe steaming time.1
▶ The optimal steam time is 15 to 20 minutes.

(Open the lid after steam lamp turns OFF.)
▶ The time at which steam lamp turns OFF may vary depending on rice volume,

nearby environment and temperature.

Steam display lamp may not be manipulated arbitrarily.2
▶ Steam lamp is designed to turn ON only when cooking is completed or certain

temperature is reached through water boiling etc for product management.
▶ Steam display lamp may not be turned ON or OFF arbitrarily.

Steam display lamp works according to product temperature.3
▶ Even if the lid is opened or inner pot is taken out while Steam lamp has not been

turned OFF, Steam lamp remains ON.
▶ Steam lamp turns ON when product is heated through cooking or water boiling

etc, and it turns OFF automatically when product is cooled down after steams are
settled for 15 to 20 minutes. To get the best taste of rice, open the lid only after
Steam lamp goes OFF.
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Adjust rice precisely with measuring cup.1

▶ One measuring cup of rice is about 360mL,
the cooking amount for 2 servings of adults.

▶ Half measuring cup of rice is about 180mL,
the cooking amount for 1 serving of adults.   

Wash rice in container other than Inner pot.2

▶ How to wash rice
① Wash rice by rubbing it 20 times or so with palm

in separate container.
② Rinse rice sufficiently until clear water comes out.
③ For better taste of rice, cook washed rice after

leaving it for 30 minutes or so in sieve.

Put washed rice in Inner pot and adjust water
amount.

3

▶ The graduations of Inner pot serve as the criteria
to adjust water level. For instance, to cook rice
for 20 servings, put 10 measuring cups(2
servings) of washed rice into Inner pot, and
adjust water precisely so that water may be filled
up to graduation of 20.

※Water may be adjusted accurately only if Inner
pot is placed at horizontal place.

▶ Water Amount:
·When rice is swollen sufficiently
·For thicker rice
·When cooking with long-stored rice
·For soft-boiled rice

Pour less water than
specified amount.

Pour more water than
specified amount.

▶ CAUTION
·If rice and water amounts are not adjusted precisely, rice won't be cooked to desired condition.
·If rice amount exceeds maximum rice graduation, rice may not be cooked.

Put Inner pot 
and close the
lid tightly.

4

Once cooking is 
completed, the cooker 
enters Warm 
mode automatically.

(Steam lamp and Warm lamp 
turn ON simultaneously,      
and Steam lamp turns OFF
in 15 to 20 minutes.)

6

Connect power plug, and press
Cooking switch.

5

Stir rice evenly after
Steam lamp goes
OFF. After eating
rice, keep it in
Warm mode.

7
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HOW TO USE

The state of the cooking silicone pad. 

2. Cautions while using the cooking silicone pad.

① The cooking silicone pad is not harmful to human health. It is safe to use. 
② Let the rice settle in it’s own steam (for 15min to 20min) after cooking, then 

make sure to take out the cooking silicone pad after mixing the rice 
thoroughly.  If you leave the cooking silicone pad inside when warming the 
rice, it may cause bad odor or spoiling of the rice. 

③Wash the cooking silicone pad cleanly before using. If not, the foreign 
substance left in the cooking silicone pad may cause bad odor or spoiling of 
the rice.

④To clean the cooking silicone pad, soak it in the water and rub it smoothly with 
the sponge.

※It may cause melanizing on the parts (in the middle of the oven and outer side) 
where cooking silicone pad don’t reach.      

Washing the rice
Wash the rice thoroughly in a
seperate bowl.

1
Put in the rice
Place the cooking silicone pad
properly on the bottom, then pour in
the washed rice slowly into the inner
pot.

2

rice
rice

Cooking
silicone pad

Adjust the water quantity 
3

Cooking
silicone

pad Water
level

How to use cooking silicone pad
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▶ Once cooking is completed, wipe off the water remaining on the body with dry cloth.
▶ While using the cooker, drain the water of water gutter always and keep water gutter

clean. (Otherwise, water stain, odor or bacterial proliferation may occur.)
▶ Steam vent is not separable. (Do NOT pull it out forcefully, or it may be damaged.)
▶ In case foreign matter enters steam vent, be sure to contact dealer or service center.

(If foreign matter is taken out forcefully, the rubber packing inside steam vent may be
damaged or vapor may leak out.)

▶ Check for foreign matter in steam vent and wipe steam vent always with dry cloth
before and after cooking.

Take note

How to manipulate the cooker

When manipulating Inner pot,
use neutral detergent and
sponge.

Keep Inner pot clean always lest
foreign matters should be stuck
to hotplate.

Wipe the body frequently with
dry cloth etc.

Wash inner lid and accessories
and wipe them with dry cloth.
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TAKE NOTE

Take note

1. To remove odor during Warming:
① Pour water in Inner pot up to the graduation for 10 servings cooking.
② Close the lid of Inner pot, and press Cooking button.
③ Leave the water boiling for 10 minutes or so, and switch to Warm mode.
④ When water is cooled down properly, take out inner pot and inner lid and wash

them clean.
2. After product is opened, foreign matters may be stained at Inner pot.

Wash Inner pot clean before using it.
3. If inner lid is not attached, warm performance may drop.

Be sure to attach separable cover before use.
4. NEVER use inner pot for purpose other than rice cooking. If inner pot is used for

other purpose, remove odor in the method provided in paragraph 1 before
cooking.

5. What is melanoising about?
In this warming rice cooker, rice at the bottom assumes slightly yellowish tone.
This is a phenomenon called melanoising which is intended to produces the
unique soothing flavor and taste of rice.

6. During warming, 'click' sou nd may occur from the product. This sound indicates
that thermometer is working properly and does not mean failure.

7. This rice cooker is designed so that power be supplied and lamp illuminate even
when Inner pot is not in place. (When the rice cooker is not used, pull out power
plug.)

8. Steam lamp is designed to turn ON simultaneously with Warm lamp when
cooking is completed and cooker is converted to Warm mode.
(Steam lamp turns OFF in 15 to 20 minutes. The time at which Steam lamp turns
OFF may vary depending on rice amount, nearby environment or temperature.)

9. Steam lamp works only within proper temperature range.
(Steam lamp may not be turned ON or OFF arbitrarily.)

10. If the inside temperature of product is high after cooking or through water boiling
etc for product management, Steam lamp remains ON even if the cooker is in
steam condition.

11. For details on steam lamp, see the steam display lamp of page 30 in USER
MANUAL.
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CHECK BEFORE ASKING 
FOR SERVICE

▼ If the cooker is not used according to specified procedure, it may not work properly even though the
symptom is not a failure.
If rice is not cooked properly or warm is abnormal, check the condition per the checklist below.
If abnormality still persists even after checking, consult customer care center.

Symptom Checkpoint Action
Rice water
overflows

Rice is scorched and
stuck to Inner pot.

Cooked rice has
odor or is discolored
warm mode.

Cooked rice is:
䤎Too thick
䤎Half-cooked
䤎Too soft-boiled

䤎 Wasn't there too much water beyond
criteria water level when rice was
cooked?

䤎 Was the rice cooked without inner lid
attached?

䤎Was the rice washed properly?
䤎Wasn't Cooking switch pressed forcefully

even if rice cooking is completed and the
cooker switched to warm mode.

䤎Wasn't the rice cooked without the
scorched trace at the bottom of inner pot
washed off?

䤎Wasn't there any foreign matters stuck
between heating plate and inner pot
when rice was cooked?

䤎Was rice scorching-proof plate used?

䤎 Is the lid closed tightly?
䤎Does power plug refuse to be pulled out

during warming?
䤎Was there any rice paddle, cold rice or

other grains during warming?
䤎Wasn't the amount of rice too small?

䤎 Is water adjusted to proper level?

䤎 Is there any foreign matter stuck at the
outer bottom of inner pot, or is the bottom
of inner pot uneven?

䤎Wasn't the lid open before Steam lamp
turns OFF after conversion to mode?

䤎Wasn't power cut or did Cooking switch
go OFF during rice cooking?

䤎 Open the lid and take out water.
䤎 Attach inner lid.

䤎Wash rice clean always.
䤎Once rice cooking is completed, NEVER press

Cooking switch.

䤎Use inner pot cleanly always.

䤎Use heating plate and inner pot cleanly always
lest foreign matter should stick to them.

䤎Use cooking silicone pad plate when cooking
rice. (See page 32.)

䤎Close the lid completely to allow no gap.
䤎 Keep power socket plugged always during

warming.
䤎Do NOT put in rice paddle, cold rice or other

grains.
䤎 If the amount of rice to remain in warming

mode is small, gather rice at the center of inner
pot during warming.

Steam lamp is ON
before pressing 
Cooking switch.

䤎Did you try continuous cooking before
Steam lamp turns OFF when doing
continuous cooking?

䤎Did you boil water for product
management immediately before use?

䤎 If product temperature drops below certain
temperature, Steam lamp turns OFF
automatically. Cool down product sufficiently,
and then use it.

䤎 Steam lamp is designed to work at certain
temperature.

Steam lamp is OFF after
cooking is completed.

䤎 Did you press Cooking switch forcefully?
䤎Did you cook an amount of rice for less

than 10 servings?

䤎Cook an amount between minimum
servings(10 servings) and maximum
servings(35 servings).

䤎 If steam lamp works abnormally even after
normal use, contact the service center and
dealer.

䤎 Adjust water level to measurement graduation
depending on rice amount.

䤎Clean foreign matters.

䤎 Keep the lid closed and let the steam settled
as long as possible.

䤎Do not touch Cooking switch until rice
cooking is completed and the switch turns
OFF automatically.
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